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LS NUEVE PUERTAS 
DEL REINO DE LAS SOMBRAS 


Cl LIBRO DEL DIABLO 


(Prologo del Traductor en el Español) 


l libro quz sostigeng sus manos gs una 
traducción de la traducción, valga la 
redundancia, gn italiano, del libro más 


desconegrtante de la historia del 


volumen: “loas Nugve JPugrtas del Regino de las 
Sombras” cuyo autor Aristide Torehia fug quemado 
vivo junto a su libro gn Roma gn 1667, acusado de 
pactar con el diablo y habgr publicado un libro bajo 
la supervisión dz datanás. Por otra partz gl libro gs al 
mismo tizmpo, una versión más moderna de otro libro 
cuya leggenda atribuía su autoría al mismísimo 
Príncipz dz las Tinigblas les hablo del Delomelanicon 
eugo nombrz podría traducirsg por: “invocado a la 
oscuridad”. 


Gl original de las Nugvg puertas fug 
zserito gn latín codificado, gstg gra un medio muy 
comán gn la ¿poca, para gvitar que gl saber cayera 
Zn manos indignas o poco preparadas. Estos libros 
solían estar llgnos dg trampas conegptuales y 
engaños para que los no iniciados no pudigran 
comprender. Gstas trampas consistían sobrg todo gn 


ofrezegr una gran facilidad para ser malinterpretados 
muchos de los pasajes, el resolvgr adgeuadamente 
estas interpretaciones gran bastantg más difícil si 
tengmos gn cugnta la falta de medios de la ¿poca, la 
codificación de los egseritos y la despiadada 
perszeución de talgs saberes. El traductor de este 
libro Bruno di Ánseglo un joven florentino iniciado en 
las artes ocultas por el mago negro Alzister Crowley 
tradujo “loas Nugvg Puertas” por orden expresa de su 
magstro. Cuando finalmente fueron traducidas 
Ailesiter Crowleg legó su copia y las guardo gn algún 
lugar de su extensa biblioteca. dggún cugntan sus 
conocidos, no lg dio demasiada importancia a la obra 
únicamente la de mera curiosidad. Sin gmbargo 
nunca la mgneionó fugra de su círeulo de amigos 
íntimos, ni dio a conoegr la posesión de este libro a 
ninguna revista gspecializada en el gsoterismo, ni 
siguigra gs mencionada gn su lista interminable de 
libros. ¿Cuál gra el motivo dz tal silencio? ¿2s que 
realmente gneontró algo, gn esg libro, que no lg 
convenía divulgar?  “Jga como fugre gl original 
manuscrito de estg libro, que 2s gn que me basé para 
la traducción, el cual encontré visitando una dz las 
tantas librerías de viejo, durante un viaje a Plorgncia, 
ostentan en los márggnezs sendas anotaciones 
escritas a mano por Crowlgy. 


Esas anotaciones las tuve en cuanta en mi 
tradueción y al final del libro les dedico un gspacio 


por considerarlas  bastantg interesantes y 
zselarzegdoras. 


Espero que eneugntren interesante o al mgnos 
eurioso gstg documento histórico y poco conocido 
zserito por un aprendiz del Diablo. 


Juan lópez dz Rojas 
losa Coruña 25 de engro de 1999 


[R.€.: Las ilustraciones y letras capiteles que 
apargegn son reproducciones del volumen original de 
1666.] 
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urantg mi estancia gn la abadía dz 
thelema el gran Mago Algzister Crowl2yg 
Z mz dio gl gneargo dz la traducción más 

difícil y sobrecogedor de toda mi vida ni 
nada más ni nada menos gue el libro “Pg Umbrarum 
Regni Novem Portis” las Nugve puertas del Regino de 
las sombras gserito g impreso por gl infamg adorador 
del diablo gl Vengeiano Aristidam Torehia gn 1666. 
laa impresión g intento de difusión de gsta blasfema 
obra, fuz suficigntg para ser quemado junto con ella. 
Aristideam Torehia fug apresado en Venecia, torturado 
zn Roma y ejecutado en la hogugra gn Campo dei 
Fiori en febrero de 1667. 


De zsta obra solo sg pudigron salvar 3 copias 
una se encuentra en Toledo gn una librería de viejo, o 
así rezaban los áltimos doeumentos de 1918, el 
segundo libro sg gneugntra entre los gjemplares de la 
biblioteca de eigrto noblg eugos datos personales no 
ineluiré£ aquí, por razongs obvias, gn cuanto al 
zjemplar quz un día mg confió Crowlzg, hoy en día sg 
encuentra en las  bibliotzcas del vaticano, 


11 


eonergtamentz en la sección de ocultismo con el 
numero de archivo lGP-666-999, fruto de la 
casualidad o no, econ gse número es como ha 
gugdado registrado. 


dzggún la legenda fAristedem Torehia no fug el 
verdadero autor de estg libro si no como gl mismo 
afirma sólo realizo una versión más depurada del 
propio Delomelanicón, un libro místico atribuido al 
propio datanás. lo que mz llgva a la conclusión, que 
sezgún la leyenda esta sería una teregra versión del 
Pelomelanicón. En más dz una ocasión considerg el 
hecho de porque Crowlzg me había gneomendado tan 
difícil targa, cuando por norma todas las 
traducciones gug ha considerado interesantes las ha 
realizado gl mismo. lo eigrto 2s gug temo no gstar a 
la altura, mis conocimientos son más bign gscasos 
comparados con los del magstro, pero pudigra sgr 
gug por 2so precisamente gs por lo que mg escogió, 
no podía cuestionar gl libro con mi sabiduría. La 
dificultad con la que me enfrente a este libro gra 
básicamente que gl texto gstaba escrito gn latín 
codificado y gstg código no gra muy conocido solo lo 
había visto gn algunos tratados dg megdicina de 
mediados de la gdad media y en un documento sobre 
alquimia. Tuve que pasar muchas noches en vela 
hasta desentrañar dieho código. isí pude comprobar 
una cosa extraña, que al prineipio tomg como un fallo 
de impresión, cada dos o tres hojas los textos se 
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repetían o mejor dieho parecían repetirse gran casi gn 
su totalidad gl mismo texto, salvo por una frasg oO 
dos, zste gngaño, gra llevado a cabo para confundir a 
los lgetores profanos, gn este tipo de libro gs muy 
comán gl gneontrar toda clase de acgrtijos y gngaños 
gug pueden pasar desapereibidos por el Igetor poco 
prudentz. Es por gsg motivo que mi versión de bas 
Nagvz Puertas es mucho más reducida gue el 
original, ga gue prescindí de los textos repetidos, 
pude habgr mantenido el misterio del libro dejado al 
lzetor con gsa dificultad gngañosa, pero encontré que 
hoy por hoy ya no gra neegsario, con tantos libros de 
eigncias prohibidas disponibles en gl mercado. 


tHe i¡neluido gn gl presente libro, la reproducción 
de los grabados del original, por encontrarlos 
fascinantes. Al ser más corta gesta traducción los 
grabados no sg gneuentran correspondientg con el 
numero de pagina del original, para hacgr más fácil la 
posiblz investigación del lgetor paso a indicarlzs el 
número dz pagina correspondiente a los grabados 
zn gl original: 


I.  Cntrelas pás., 16 y 17 
IL. 329433 
III. 48-49 


[IL 64 y 65 
V, 80 y 81 
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VI, 964 97 


VIL, 112 y 115 
VIIL 128 y 129 
ÚIIIL, 144 y 145 


En gl volumen original gl námgro total de paginas 2s 
dz 168. 


Pargeg ser gue ellos mismos, como si se trataran 
de un puzle infernal, zgaseonden un secreto que no hg 
logrado aun descifrar. Espero mi querido lzetor, que 
usted tenga más sugrte. 


Bruno di Angglo 
dicilia 30 de Abril de 1935 


LS NUEVE PUERTAS 
DEL 
REINO DE 1: 1S SOMBRAS 
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Aristidzm Torechia 


Venecia 1666 


Gon privilegio y tiezneia de los 
SUPgeriores 
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pl DECIA ACIÓN 


onveneido pero lleno de tgmor gs mi 
debgr cumplir con el mandato  dgl 
| Magzstro, pues fuera, gn gl mundo se, que 
sus hijos desorigntados, tignen sed de su 
palabra . Él, ha llenado mi vida haciéndome dichoso 
econ su oscura sabiduría. [lun así sé£ que mis días 
están contados, gl danto Oficio, andan muy egrca 
tras mis pasos, las habladurías del pugblo del 
nazargno, ya han condenado mis viejos y débiles 
huzsos, sin gmbargo soy feliz. El mg ha prometido 
más allá dez  cualquigr paraíso intangiblg, la 
inmortalidad dz la lggenda y la admiración de todos 
sus hijos. 


Jo heredg mi oficio de gneuadernador de mi 
padrz, el cual lo heredo de su padre, g8engración tras 
Bengración los Torehiam hemos gnvuglto gn piel y 
oro, las mentiras, pero también la sabiduría dz la 
iglesia. Y como auténticos tamiegs hemos aprendido a 
separar la realidad dz la burla. 
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Haez tigmpo gn mi moegdad, mi padrgz me 
enszño gl artg de hablar y comunicarme econ mi señor, 
las antiguas palabras dg invocación  fugron 
transmitidas de su boca a mi oído y gugdaron 
grabadas muy adentro mío, hasta gscribirsg al fuego, 
zn mi propia alma. Cuando alcancé la gdad justa y mi 
sabiduría mg había hecho rico y poderoso, gl Magstro 
acudió a mi casa, vino cual frailg barbudo y anciano 
pero sus ojos refulggntes y sabios no podían engañar 
a los míos, lo reconocí gnseguida y  haciéndomg 
lzvantar, pugs ante su presencia mg había 
arrodillado, mg entrego un vigjo libro gserito de su 
puño lgtra, cugo título decía gn grandes caracteres 
“PDELOMELFNICON”. Durante años estudiz este 
sagrado y apreciado libro, regalo de mi más querido 
Magstro, su lenguaje era tan arcaico que a veces, £l 
debía acudir gn mi aguda para iluminar las zonas 
oscuras. Y £s por gso, que con permiso de aquel que 
zseribió gl primer libro, hg querido gseribir un 
volumen cuga sabiduría, gmpape he ilumine al 
inteliggntz y osecurezea y enloguezea la razón de los 
simplones y de los cobardes. Me fug prohibido 
expresamente por el magstro no haegr más quz 99 
copias con tal particularidad que dos ojos 
observando tres podrían ver. Cada gravado g£s una 
adaptación del primer libro, pero cada tres 
reproducciones es distinta a la anterior, puzs a si se 
mz ha pedido, incluso go al igual qug vos soy 
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ignorantg del porgué de esta razón. Jdólo él sabrá gl 
porqué, mas no gs mi voluntad cuzstionarlz. 


legendo estz libro gneontrará gl camino de su 
vida y logrará, si gs astuto y la fortuna está de su 
partz, la llavg con la qug conseguirá abrir la Novena 
Puerta. Que desdz las atereiopeladas tinigblas, brillg 
la luz gue lo guiz. 


Aristidem Torechiam 


Venecia 1666 
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PRIMERA PUERTA 
Cl Silencio Es Oro 


sÑ importantz que no sga revelado los 
sgerztos que están gscondidos gn este 
volumen, puzs gl conocimiento pigrdz su 
poder cuando gs  completamentz 
compartido. sí lo han comprobado durantgz siglos 
todos los magos gn todas las artes y gn todas las 
£pocas. Mizntras que datán siempre lo mostró como 
gl misterio del silencio. Es por ello que sus 
aprendiezs nunca confiaron enteramente gn un libro, 
signdo por gl contrario únicamente fizglgs a sí mismos, 
zn vez de a cualguigr otro dogma, que como loros 
pudizsen aprender a repetir de memoria. 


Deberán de glgvar gl sileneio como su 
atributo más sagrado y como un valioso tesoro ha de 
ser gscondido gn las oscuras grutas de su alma. 
Pasen desapereibidos entre el rebaño del nazargno, 
como un lobo disfrazado de cordero, sus pasos han 
de ser sigilosos y su aparigneia ha de ser tal 
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malgablg como gl agua adaptándosg como ella gn 
todo recipiente continentz que pueda alojarla. 


jor norma el hombre sigmpre temegrá lo 
guz es diferente, y gs un hecho gue nosotros somos 
diferentes, así mismo gs un hgeho gue somos 
muehos mgnos, que 2sg gran rebaño guardado de 
perros pastorgzs. Jóor tanto no habrá que 
menospreciar a la gran masa pues gesta también posegz 
filosos digntes. Si tu vecino, tan sólo dudasg de lo 
gue realmente ergs, si sólo fugras acusado por 
cualquigr loco o mentiroso, ineluso tu propia madrg 
tg arrojaría a la hogugra con el duleg pensamiento de 
guz al haegrlo salvará su alma, pugs todos ellos, nos 
temen. Y se suele despreciar lo que se teme. 


largo y solitario gs el camino, qug tu, 
hermano mío, has elegido. No podrás confiar gn 
nadig, que ellos sean los que gn ti confígn, y por tá 
bign que así siempre sea. En gl arte de conversar 
muchos toman lo que  realmentz importa, han 
aprendido a ver más allá de los adornos del lenguaje 
g aun más allá de las palabras. En las dagradas 
Cscrituras sg afirma que primero fug gl verbo, la 
palabra, yo contradigo gesto, puzs lo primero fuz la 
acción. Bominz el artz de la conversación y muy poco 
mostrará mas mucho más, logrará ver. 
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aga cauteloso al elegir, a quien a de transmitir su 
vasta sabiduría, pugs no todo bugn lggado, gs bign y 
provgehosamente gmpleado. oi tu sabiduría entra gn 
gl oído de un medioerzg esta se tornara inátil. Jues el 
mediocre no podrá hacer uso del sabgr tan 
baratamente adquirido. 


adi tu talgnto y gxelusividad gs compartido 
por todos los hombres, sg talento y gxelusividad 
será desprestigsiado. Pugs todo aquello que 
cualquigra  pugdg  aleanzar, es rápidamente 
despreciado por gl hombre. El poder del sgergto gs 
precisamente 2se, que es un secreto, y los seergtos 
pegueños y grandes han de ser guardados en una 
caja de silencio. fidemás este saber sea peguegño o 
grande lg dará larga ventaja sobre todos aquellos 
gug deseconoegn su sabgr. 


En la oscuridad y en gl silencio a de 
permangegr, alimgntando su mente del conocimignto 
podgroso guz iluminará sus acciones ante gl asombro 
de todos los hombres. Pero ha de ser cauto y 
paciente gn su proegdgr. duele acontecer que la 
mente mortal, no puzdg albergar todos aguellos 
eonocimigntos que gn la vida ha ido adquirigndo, 2s 
zl debgr del mago salvaguardarlos por medio de 
zseritos gn documentos sólo comprensibles para él y 
para aguellos que demostraron con sus logros qug 
mereezn tales conocimigntos. Jara gsto a de emplear 
agugl código que considerz indescifrable para gl ojo 
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profano. El codificado puede ser de muchos tipos 
ineluso en combinaciones entre ellos. Así mantendrá 
zn bugn recaudo todos aquellos sgeretos que 
eonsiderzg no deben ser desecubigrtos por los hombres 
de Dios. Fl igual qguz gl conocimignto de Lucifer es 
transmitido gn las Tinigblas, así su sabiduría a de 
permangegr protegida bajo su manto, impenetrable 
para aquellos que no puzden ver en la oscuridad. 


Corro huggndo dz la luz, 
adentrándome más y más 
zn las atereiopeladas tinizblas. 
Mz dirijo y me dispongo abrir la primera pugrta. 
Gl silencio 2s requerido. 
datán, mz bendieg, 
cubriéndomg con sus oscuras alas. 


Gl silencio ha de ser para el mago su bign 
más valioso, gs por ello que gntre nosotros solgmos 
decir: El silencio gs oro. 
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SICGEGUNSA PUERTA 
albrz loo Cerrado 


A >= 


odo aguello para lo que no sg 
disponga de una llavg a de permangegr 
vedado para gl mago. Es un arte 


considerable aprender a gneontrar y a 
utilizar la llavg precisa gn gl momento 
reguerido. No todos son capacgs de encontrar la 
lavg gue neezsitan y a menudo intentan acegder 
usando la llave de otros. 


Para gllo debzrás encontrar el verdadero 
eonocimignto, pues esta llavg llzgga con gl 
econocimignto. Ji la buscas no la gneontraras si te 
buscas a ti mismo y te gneugntras ella, si fugras 
digno, llzgará hasta ti. 


En gl momento que aprendas el significado 
de 9 sabrás elegir la llave que precisas, pues es 
deber del mago gneontrar su llave magstra. 


El conocimignto al igual que los grandzs 
tesoros permangegrá sigmpre oculto, para aquellos 
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gug no encontraron la llave que precisaban. Todo lo 
gsecondido no ha de sgr visiblg para aquellos que 
nunea supigron dondz buscar. 


Aquellos vigjos ritos y formulas mágicas que 
sigmpre han funcionado al mago viejo no tigngn 
porguz ser efectivas para el mago joven. los cambios 
no han de ser temidos por gl mago pugs él es en sí 
mismo, una herramignta para gl cambio. El cambio se 
producirá justamente cuando ga nadig contaba con 
él, puzs nada gs inamovible y duradero gn la 
naturalgza, menos aun en la sociedades humanas. Y 
esto gs una partg de aquel conocimignto diabólico 
guz has de llzgar a aprender a mangjar. 


digempre existirán aquellos vacios fondos que 
neegsitan del conocimignto de los demás, sin 
encontrar jamás su propio camino. tlag quigngs 
tignzn sus bibliotecas repletas de g8rimorios y sabios 
libros, mas su cabgza no 2s sabia y sus actos no son 
inteliggntes, gllos nunea gneontrarán la llavg a pesar 
de dispongr de un gran manojo de estas, ninguna les 
servirá, pues esas llaves son de otros. También están 
los guz ga tigngn su llave, mas son ignorantes y no 
eonoegn su podgr, por tanto esto sg convierte en una 
posesión inátil. 

Aquellos gug consigan el gncugntro de su llave 
magzgstra y la egrradura a la que pertengez girará la 
llavz y la puerta se abrirá revelando así su seergto. oz 
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ha permitido durantz demasiado tigmpo que aquellos 
falsos nigromantes sg jactasen de haber gneontrado 
su llavg en las gntrañas y gn la sangre de mis 
animalzs sagrados, isgan mil veegs malditos! Ju 
viseras servirán a otros para gneontrar gl 
conocimiento. Malditos que sean aquellos que se 
protegen con simbolos católicos u de otro tipo, 
cuando regquigrgn mi presencia, ¡ellos sgrán 
engañados! Quign mz llang gn nombre del Dios de 
Moisés, o del Dios de Mahoma será ignorado pugs 
estos diosgs no tienen ninguna potestad sobrg mí. di 
al invocarmg te proteg2s con eíreulos cabalísticos 
inátiles trazados gn gl suelo serás castigado. Jlues 
has de llamarmg como a un amigo o hermano, y nada 
debes de temer si mg consideras y guigrgzs como tal. 
daga despreciado aquel que me teme pues temegrme 2s 
temgr al mundo. 


Durante gl recorrido del camino oscuro de 
tu vida, gs posible que gneuentres más de una llave, 
pero muchas serán inátiles si no has gneontrado la 
ezrradura dondg haegrla girar. Es posible que estés 
tentado en hacgr una copia, hazla gstás en tu 
dergeho, más gsto no querrá decir que pueda serte 
átil, pues gn la magia como gn la vida son nuestros 
talentos y defectos lo que haeg que progresgmos o 
fracasemos gen la vida. El gngaño que pende en todo 
corazón humano ha de ser desalojado de tugo, sólo 
de gsta manera conseguirás estar libre de peeado. 
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Juzgs sabrás que gres gl pegeado gn sí. Más nunca 
dudes de tu propia voluntad y de la responsabilidad 
asociada a ella. 


Todo gn gl mundo terrenal tigng un precio, 
nada se te ofrecerá por nada, por tanto deberás 
desconfiar de todo aguello qguz sea gratis, mas no 
dudes gn tomar todo aguello que  signdo 
relativamentz barato te 2s apreciado para tus fines. 
Jgro sg cuidadoso gn gllo, puede que lo hoy tomgs 
por barato tenga un precio exegsivamentg caro en un 
futuro. Muchos magos y brujas erggeron a ver 
encontrado sus llavzs unigndo sus vidas a aquellos 
gug consiguigron abrir lo  cegrrado, finamente 
acabaron lamentándolo, pues no gran sus llaves y 
mueho menos su puerta. Es por ello gue es tan difícil 
llzggar a atravesar gl umbral, puzs tu llavz, no está 
escondida gn ningún libro de magia, ni debajo de 
ninguna pigdra antg la puerta, sólo a ti vendrá gn el 
momento adgcuado ,tu misión gs reconocgrla y 
aprender aprovecharla, gso puede ser lo más difícil. 


Aprenda a ganarsz al perro guardián, obtenga 
su propia llave, y reeonozea lo inátil de aquello que 
no gs aprendido por usted mismo, sean las tinizblas 
su hogar yla luz de mis saber, tu resplandeciente 
razÓn. 
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Jo, datanás tz mostraré cuando sega preciso la 
puerta, pero haz de ser tá, quizn disponga de la llavzg. 
di así no fugra serás cual botg sin remo, aeunado y 
empujado por las olas impetuosas de tu destino. 


Gl mago aprende a abrir lo egrrado, gl necio 
no gneontrará la pugrta y la llavz le será negara por 
su propia estupidez. Ver en la oscuridad es propio de 
las criaturas de la noehg y gl mago ha de ser una 
criatura de la nochgz. 


fÁivanzo henehido de valor, 
tengo mi propia llave presta y dispuzsta 
para abrir la segunda pugrta, 
del reino de las sombras. 
loa razón gs su nombrz. 


Como medio de comunicartz conmigo podrás 
hacgrlo a través de la siguignte formula, pero esta 25 
solo un gmpujón para hacgr cagr tu alma gn las 
profundidades de las que nunca se regresa. Te 
colocaras frente al gspejo en absoluta oscuridad, y en 
tu forma más pura totalmentg desnudo sólo llgvaras 
mi símbolo, sobre tu pegeho ya sega dibujado oO 
mediante un colgantz. El lugar gstará iluminado 
únicamentz con dos velas nggras y quemaras un 
ineignso denso y aromático guz inundará la Zstancia. 
Una copa o un cáliz gstará al alcanez de tu mano, que 
será rellanada con aquella bebida que gneugntres 
más egxeitante y afrodisiaca, si gres hombre al 
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invocarmg tu vara a de estar erguida si gres mujer 
una ves gxeitada tg introducirás un falo gn la vagina 
g con egstz instrumento girándotg gn dirección 
contraria a las agujas del reloj, bezndecirás los cuatro 
puntos cardinalgs con la siguignte fórmula: 


Hacia el sur i Un gl nombre de datán, yo con gesto te 
bendigo! 


Hacia el Este ¡En gl nombre de loucifer, go con gesto te 
bendigo! 


Hacia el Nortg ¡ En gl nombre de Belial, go con esto 
te bendigo! 


Hacia gl Ogste i En gl nombre de loegviatán, yo con esto 
te bendigo! 


dgguidamentz dirás de memoria y con toda 
convicción gl siguiente conjuro: 


In nominz Dei Nostri datanas luciferi Cxeglsia! 
In noming datanas, Hominus terraz, Rex Mundi ¡ubet 
Quia infernalia sua potestatz tengbrarum vires 
zjfundite super mz. 

Dilata portag inferni gt de profundo 
dalutat mz frater gt amicus. 

Ya mihi quag zgo loguor indulgentiis 
Gepi tibi nomen sicut mihi vita mea sicut pezeora 
campi,gaudentes in carnali vita gratiam ¡ustis gt 
malgdicam putrida. 

J9gr omnes dzos Inferos, et dieit guod omnia 
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immediate contingit ... 
JPzgrg8g2z, gt nomen tuum diezntes votis respondgnt. 


PDieho gsto recitaras los nombre infernales que te son 
propios. 


Una vez pronuneiado gl ultimo nombre infernal, 
beberás gl contenido de cáliz, y tg darás placgr de la 
forma más gxeitante que conozcas hasta cagr rendido 
a causa del el esfuerzo, gn esg preciso momento, 
durantz gl sugño ggengrado por la lujuria, me 
apargegré ante ti, e iluminarz tu oscuridad con lo que 
precises saber. Mi áltima fórmula susurrada gn tu 
sugños será : lo que así sza, ya esta geho. 


Así sabrás que mi pacto contigo ha sido 
aczgptado. El pugblo llano sigmpre pensó que yo 
dejaría mi marea gn mis secuaces econ ayuda de mis 
Barras, pero mi saber 2£s oculto y no puedo dejar 
indicios gn ta cugrpo para qug así seas fácil de 
reeonoegr. JJor tanto procura gue aquellos que no 
ergen mí, no pugdan vertz y pases entre ellos como la 
brisa o gl viento. 
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TERCERA PUERTA 


laa Palabra Perdida 
Guarda El Szerzto 


ste gs un mundo erugl, no duden que el 
peligro hacgeha gn cualquier partz. 
las  sagtas del destinos tambign 
ampuntan a su vida y no gesta gsegnto 


de recibir una mortal herida. las traiciongs pugden 
venir del lugar más insospechado gs por gstg motivo 
gug haz de ser consciente de que los gngmigos más 
mortiferos puenden ser tus mejores amigos. 


Es un recurso obligado del mago el aprender a 
econocgr rapidamente los signos de la mentira en los 
otros. Estg mundo gs como una gran corte y cada 
eortegsano aspirará sigmpre a estar lo más egrea de 
los favores del rzg, no importará nunca los medios 
empleados, pues lo más importantz es llegar a la 
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corona. oi usted zs un destacado migmbro de la corte 
zn la gue sirve, tema aquellos que lg hablan vertigndo 
migl gn sus oidos pues gesta se volverá higl. Lo más 
segzato es haegr que tus engmigos pignsen que no gres 
peligros gn pocas palabras actug como un tonto. 
Nadig temg al bufon de la cortg, sin embargo muy a 
menudo, el bufon a actuado, como consejero del rzy. 


loas palabras pugden mentir, pero los ojos y las 
aceionzgs no podran gngañar al mago. El mago se 
distingug de los otros hombres por que es un hombre 
despierto, es decir tiene los ojos abigrtos, abigrtos a 
todo los engaños y falsas iluciongs conegbidas por gl 
hombre o por la Naturaleza. Tu haz de cultibar la 
inteliggneia suficiente, como para hagyar la palabras 
escondidas, que son las reales palabras qgug te 
decubriran gl sgergto que intentaban ocultar. 


las falsa ilucióngs y las vanas esperanzas es 
como un rio quz arrastra a las almas de los hombres 
simples, y la unica forma de atravesar su peligrosa 
corrigntz, es a traves de fuerte puente de realidad. 


Ponga sigmpre a prugva a los amigos cugntenlz 
paquzñas mentiras que no lo perjudicaria si se 
tomasgn como verdades, un verdadero amigo nunca 
lo traicionaria. Pidalg favorgs, imposibles de cumplir, 
si gs realmente honesto, no temera decirlg que le 2s 
imposible de cuplir con su pedido. Como estas 
eontinugn sometigndolo a prugbas, pugs es dificil ver 
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zn gl interior de otra persona y solo la esperizncia, 
sus sineo sentidos, y su instinto animal podrá 
reeonoegr al traidor. 


Cuando por fin lo haga reconocido sega más 
astuto y más traidor que él, hagaszg su mejor amigo 
B3angsg su confianza, y cuando haga ganado su 
confianza de tal modo que lo erza ciggamentz, 
pongalo de forma sutil gn contra de sus antiguos 
amigos y de sus seres queridos, apartelo de todos 
aguellos que lo podrian socorrer , y una vez 
conseguido esto destrugalo, sin tzmor, ya gug nadig 
eorrera en su aguda. 


din embargo, también puede llegar a ser muy 
beneficioso tengr como aliado a un antiguo gngmigo, 
suele ser correeto, gl dicho: “gel gnemigo de mi 
engmigo gs mi amigo”. gro reeugrde que sólo será 
su “amigo” porguz gxistz un gngmigo mayor al que 
enfrentarse, una vez derrotado, volverán los perros a 
perseguir a los gatos. 


Tenga siempre presente, que este camino que ha 
decidido egmprender es una perggrinación gn 
solitario. Gomo todo gran mago, ansiará reconocgr 
la verdad pero la verdad no gs fácil de gneontrar, a 
mgnudo cruzará por su cabgza o ant2s sus ojos y 
será negada, pues gn el fondo se resistirá como 
todos los hombres a reeconoegr, que gran parte de su 
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filosofía, religión o moral, son solamentz fantasmas 
de humo. 


Mi sendero zs largo y no hay tigmpo que perder, 
cual pelggrino mz pongo en camino, 
protegigndomeg de mis gngmigos 
y atravigso sin temor, la teregra pugrta. 


la verdad de las cosas, gs como la gsencia si 
camujlaje, zs la mujer sin maquillaje, es gl sudor del 
esfuerzo sin perfumg que lo camujle. la luz puede 
revelar muchas cosas pero con frecuencia son 
eubizgrtas con colorgs hermosos, qug como cortinas 
disuasorias haeg gug nuestros ojos y demás sentidos 
parezcan inservibles. En la oscuridad gs donde mejor 
sz esconden los sgergtos, pero gl mago aventajado, 
sabg ver más allá de lo que la luz del día puede 
mostrar. 


Gl juego de la verdad escondida, encierra esa 
palabra perdida, que gl mago digno, de mis favorgs 
podrá hallar, mas dezbgrá guardar gse secreto para sí 
mismo, pues en este mundo de amigos de lo ajeno no 
faltará burladorgs desgosos por ganarte gn tu propio 
juzgo. 
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CAARTA PUERTA 
laa dugrte No Es Igual 
Para Todos 


ul alsamentz los ignorantes de este mundo 
han entendido la magia; como gl arte de 
violar las lzggs naturalgs, sin gmbargo gl 
a. brujo sabio y conoegdor de este vigjo 
econocimignto sabz gue realmentz la magia no gseapa 
de la leg natural, sólo su absoluto conocimignto es lo 
guz haez que la magia ocurra. 


Cada causa provoca un efecto y cada efecto una 
causa así pues si un sabio mago gs capaz de 
comprender el proezdimiento, si sabg dondg ha de 
empujar para lograr gl égxito egntonegs habrá 
comprendido enteramente gl arte de la magia. Así 
mismo al obsgrvar gl mundo gue nos envuglve 
podemos comprobar como la sugrtz pareeg agradar 


a algunos y perjudicar a otros. Muchas reacciónanos 
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y acciongs son difíciles de pereibir por los hombres, 
no gscapando de gstá egguera muchos magos, 
acaban llamando  sugrtg a una  sgrig de 
acontecimigntos gug no puzden explicar. 


dg puede observar como muchos hombres sin 
mucho o ningún conocimignto en temas relativos al 
gue gstamos tratando, son “ajortunados” han 
aprendido ineconscigntemegnte a aprovechar las 
cireunstancias que gl mundo lzs brinda. Una persona 
guz naeg hermosa y sabe que lo 2s podrá dispongr de 
su hermosura para consgguir cigrtas cosas que de 
otro modo quizás lg serian mas trabajoso consgguir. 
loa persona que nace fa o poco agraciada si no £s 
econscignte de sus posibilidades para atgmorizar oO 
faseinar de cigrta mangra a otras personas, cagrá en 
los abismos de la amargura y todo aquello que 
rzalieg no lg será propicio, pugs su amargura, 2s 
eomo una venda gugz no lg deja ver todo lo que podría 
consgguir con esa mala carta quz lg ha tocado gn el 
juzgo de la vida. 


la vida, gs semejante a un laberinto con 
muchas vuglta y revueltas con callejones estrechos, 
pasajes que no conduegn a nada y sin un camino 
trazado. Únicamente dispone de un único y 
verdadero, camino para llggar a un bugn fin, gue el 
mago será capaz de percibir fácilmente si obgdeez a 
la bestia y gscucha sus consejos. 
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Gon mucha frecuencia muchos magos con 
poca capacidad para comprender estos hegehos e 
incapaces de pereibir gl momento justo para 
intervenir, optan por llgvar los amulgtos ergados por 
la superstición, pero que aun que pueden resultar 
muy gficacgs , para gl mago conoegdor como un 
medio altamentz eficiente, le servirá de mug poco al 
hombrz ignorantg que se deja arrastras por las 
corrigntgs oscuras de su destino. 


Gl modo de confeccionar un amulgto realmente 
mágico es como todo gn gesta vida hacigndo tu mismo. 
JPodrás fabricarlo del material que más tz convenga o 
gug más posibilidades le gneugntres, todos están 
permitidos salvo gl oro. JJugs el oro gs el metal de 
adoración de los hombres de Dios gs el dios 
verdadero del cristianismo y vosotros degbzgremos 
usar a este mesias únicamente para vugstro disfrute y 
enriguegcimignto nunca en gl egmplgo de las artes 
mágicas. El material del que este confeccionado el 
amulgto o la misma confección de este en el fondo es 
lo de menos, lo impórtate es el resultado guz de. €l 
amulgto realmente solo £s una proggeción de tus 
deszos y gsperanzas, 2s como gl báculo del anciano, 
la varita mágica del mago, un poco de fe hacia ti 
mismo transmutada, en un amulgto que podrás 
apretar o acaricia ritualmentg con tus manos para 
guz tz traspasegn su poder: tu podgr, tu voluntad. 
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loos labgrintos de las cugstiongs mugrtas, 
del ocultismo del pasado, 
de los falsos dogmas y reglas, 
son atravesados por mí, 
como yo eruzo atreves de la cuarta pugrta, 
zn una desafíate y tajante línza recta. 


loos dados serán sigmprz propicios al hombre que 25 
propicio, los dados que son arrojados por un 
hombrz funesto siempre le serán funestos. la sugrte 
no es igual para todos, todo depende dg tu 
conocimiento gn gl mangjo dz los dados. 
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QUINTA PUERTA 


on muchos los magos qug como 
avariciosos judios acumulan inmensas 
bibliotgeas del eonocimignto 
imngegsario y no consiguzgn ningun 
ansiado resultado. Ellos acumlan sabgr como el 
avaricioso acumula mongda sobre mongda y sin 
embargo vive gn una choza, pudigndo hacer uso de su 
fortuna para vivir gn un palacio. Así son sos falsos 
aspirantzs a magos. 


Gl  sabgr desconocido si su  mgro 
eonocimignto sólo aporta conocimignto es totalmete 
inatil, para aquel que vive bajo mi estrella. 


la vida gs una uida constantz de la mugrtz, 
muchos son los que olviadan gstg hegeho y no 
aprenden a disfrutar de gsa ventaja alcanzada a g8olpg 
de latido. 
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En mi doctrina, gs un pecado mortal gl morir cuando 
nunca se a vivido. Cl tizmpo pasa despacio para 
aguegl que ergg que mañana volvera a lgvantarsg sin 
embargo que rapido pasa para aquel que sabe que 
mañana ya no podrá. 


libro tras libro gs acumulado por el 
deergpito mago que solitario y sin amigos ni amantes 
Zn su fria cama contempla su saber sabigndo sólo 
gug no a aprendido nada. El mago econoegdor de esta 
eruda realidad sg prepara gn conoecimignto para 
aventajar a la mugrtz, sg haeg sabio gn su magstria 
para vivir comodamentz, aprende el arte del 
encantamignto para disfrutar no solo con su mente 
sino tambign con su cugrpo. Pugs el mago no separa 
eugrpo y mentg, puzgs ambos son insgparables y 
forman parte de un todo completo y solo dibisibles 
por aguellos odiadorzs de su eugrpo y de su vida. Cl 
mago para sgr mago, a de amar a la vida y a la casa 
de gsta para poder usar su magia es decir la 
Naturalgza. 


la bestia que gs enegrrada gn todo hombre 
temeroso de Dios esta gneadenada por gl temor al 
castigo divino, gs por gsg motivo que gn las 
ocacionzs gue logra gscapar su furia gs terrible y 
destructiba. El mago quzg ostenta mi marea gs uno con 
la bestia y esta bestia gs una con el mago, el desgo y 
la pasion no domina al magos es el mago quien a de 
dominarlos. 
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Gl tigmpo corre tras de mí, 
la codicia gs un requisito, 
pero no gs ultimo fin. 
¡El mundo, es de los audaces!, 
lz grito a la mugrte en su pátrido oído 
yg gn silenciosa tranquilidad, 
atravigso sin demora, la quinta pugrta. 


El qguz en vano acumula riguesa que no a de 
disfrutar, gn vano vivirá y gn vano habra mugrto, mas 
sólo sus testamentios -si gs que los tigngn- podran 
sacarlg provecho a aquello qugz su propia codicia gn 
vida lg impidia disfrutar. Pinalmentg los bigngs 
acumulados no sg lo llgvará a la tumba aqugl 
avarisiogo, que toda su vida la paso gn una fria y 
humeda catacumba. 


laa Naturalzza al igual que la socidad humana 
sabra reciclar sus restos tras la mugrte. 
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IEXTA PUERTA 


Mg Enriguzzeo con ha 
Magrte 


l hombre llzgga a ser tan ruin y 
despiadado gue no dudará antg nada 
econ tal de enriqueszez. la mugrte llgga 
a ser una gran £ inagotable fuente de 
ingrzsos para aquel que conoeg el arte neeromantico 
de vivir de los mugrtos. 


las guzrras migntras que ha muchos reinos 
a egmpobrecido y arruinado a otros tanto han 
enrriguesido. Dz asaltar las volsas de dingro dz los 
cadaverzs mugrtos gn convatg y de los agados 
mugrtos en los caminos es de lo que han sobrevivido 
muchos vivos a los que la necesidad les gxigió a no 
tengr ni reparo dz los mugrtos. Dg gstg modo de vida 
podria dar interesantes lecciones la danta Madre 
Iglgsia la cual llgva tantos y tantos años vivigndo a 
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eugrpo de reg por la gracia o desgracia de los 
mugrtos. 


Vender una vida tras la mugrte gs un oficio 
guzg un mago inteligente podria desempeñar y eon ello 
obtengr grandes beneficios. Pues la mugrte tambign 
zs un negoeio muy lueratibo y retablg. ía que presio 
son pagados, los cadaverzs para el estudiante de 
medicina? ¿Guanto se paga y cuantas armas son 
vendidas tras el estallido de una guerra? ¿Cuántos 
herederos pobres son beneficiarios de un familiar 
rieo que gn su lgeho de mugrte tuvo la gentileza de 
acordarsz de ellos? 


loa mugrtz de un condenado haeg ricos a sus 
captores, y los verdugos aun siguen jugandoszg las 
posgeiogs del condenado econ los mismos dados. Y 
cuando desaperes aquel gue nos impedia progresar 
zsÑ como si retiraran aguella presa gue en medio de un 
rio restaba fuegza y nivel a la corrignte. Es un estado 
natural quz puzdzg ser apreciado halla dondz la lgy de 
la nuturaleza o del hombre impera, la mugrte 
sustentara sigmpre a la vida. JJuede que pargsea una 
lzg erugl pero no eargeg pore ello de logica, para vivr 
neezsitas nutrirte de la mugrte o acaso, óno te 
alimentas, de lo gug antes estuvo vivo? 


Cs falsa la ereencia de los hombres de Dios, 
de que su dios es el Dios de la Vida, ya que todo 
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aguello que tigng que ver con su doctrina sta 
extreehamente unido a la muerte. Moriras por dios y 
por tu lglgsia gs una de sus frases y ya sabgmos cuan 
lejos han llgvado estg lema. don incontables los 
falsos acusados por servirmz y ejgeutados por la 
salvacion de su alma inmortal, migntras gug sus 
bignzs acababan tras su ejecución en las areas de la 
santa inquisición. Fimegnzas de condenación gn el 
infigrno, y promesas de una vida mejor tras la mugrtg 
han llgnado las barrigas de los elgrigos. Y aun siguen 
dicigndo, que su dios es gl Dios de la Vida, cuado 
sólo la mugrtz del espiritu de lucha, la ambición, la 
pasion, la lujuria y todo aguello qguz es la vida, 2s 
premiado con la promgsa de una supuesta salvación 
del alma, ¿salvación de que? ógs que acaso, tras una 
vida así, hay algo que meresca la pena salvar? Eso 25 
precisamentg lo que pregunto al beato eristiano. 
Mucho oro a sido entregado gn forma de pago, por 
Zzs0os paraisos de humo, que tras la mugrte los 
debotos y temerosos ergllentes esperan disfrutar, 


Pios por tanto ha de ser gl Dios de los 
Mugrtos y ya quez dios es gl dios de los difuntos yo 
he de ser el Dios de la Vida. Ya guz todo, lo que es 
digno dz disfrute de esta vida gs un pecado, la vida y 
zl mondo gs un peeado y yo soy gl pegeado supremo 
zs decir la vida. 
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Así pugs, la muerte de otros nos enrigueez de 
alguna u otra mangra, ya sea mediantg el dingro o gn 
otras formas más sutiles pero ¡igualmente 
enrigugegdoras. oga la riqueza de los mugrtos el 
disfrute de los vivos, así como la carng del egrdo 
sacrificado gn una matanza, llgna el gstomago dz los 
invitados, los bignes de los mugrtos llgnaran las 
bolsas de los invitados a la figsta de la vida. 


Injurias gscupidas por bocas mentirosa, 
atacaran mi retiezncia de no balar al son del rebaño, 
mas mi valor, será le8gzndario al derrotar a mis 
zngmigos, lograré dejar atrás a la sexta puerta. 


En caso que por tu mala cabzza, o por una 
acusación, estés egrea del temido patíbulo, si aun 
zres valignte y desza prevalgegr tras la mugrte como 
sólo yo pugdo otorgartg mediante la fama de usar mi 
nombre como tugo, y ser tu dios como tá ergs mi dios. 
dga puzs gstá oración zl áltimo refugio de tus 
ergzncias, mas no una fe ciega, y gngañadora como 
las demás, y econ esta oración llgnaras a tus verdugos 
de temor y tal vzz de admiración, pugzs ante el terrible 
destino que tz aguarda no abras abandonado tus 
ergencias, al contrario con más fugrza y arrogancia 
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cantaras mi palabra. Qug los corderos tigmblen ante 
la proclamación de datanás, como único sobgzrano de 
este mundo. 


iNalvg satanas! 
iNalvg satanas! 
idalva satanas! 
In noming dig nostri satanas luciferi gxglsi 
JPotentum tou mondi de inferno, 

Gt non potest lucifer imperor, rex maximus, 
Yus ponticius glorificamus gt in modods copulum 
adoramus tz 
datan omnipotents in nostri mondi 
DONMERNI AGIMAS [ESUS IESUS HASARENO REX 
¡EROUDURUM 
In nostri terra satan impgrum 
In vita lucifgr ominus fortibus 
Obsznum eorporis dzi nostri satana prontem 
Reinas Glorias gn in terra gregias 
luciferi imperator omnipotngts 
iNalvg satanas! 
iNalvz satanas! 
iNalvz satanas! 
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SÉPTIMA PUERTA 


Cl Piscipulo dupera al 
Magstro 


l hombre gs otro animal más, y como 
tal se rigz a las leges de la Naturaleza, 
su alta conscigncia sobre sí mismo, 2s 
Lamas básicamentz lo ánico qguz lo diferencia 
del vasto reino animal. fun así gxisten hombres que 
ni siquigra son capaces de disegrnir sobre su 
rzalidad gn gstg mundo. En la naturalgza todo 
progresivamentez sufre un cambio todo evoluciona 
econ gl tiempo y mediantz la adaptación al medio o 
nugvas situaciones. fl igual gue una planta 
trepadora avanza legntamente sobre un muro 
apoyándosg sobre su dura superjicig, gl mago 
progrgesará apoyándosg gn gl conocimigntos de otros 
euga sabiduría y arte 2s mayor a la dz ellos. 


En más de una ocasión gl magstro tratara de 
ocultar saberes al discípulo, ga que gl magstro 
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neezgsita sigmpre estar por encima de su alumno. €l 
alumno aventajado y eurioso sigmpre tendera a 
gugrer más, a discutir con gl magstro a no acgptar 
todo como si fuera una verdad suprema. El aprendiz 
de mago con gran entendimiento sabg que su lugar 
está más alto y aunquz sza pacigntg acabara por 
adquirir con ocimigntos por otros medios. Él sabe 
guz tigng mi marea y gue mi legado gs su legado, por 
tanto no parara antg nada como el agua él a de 
aleanzar su propio nivel. 


Cxisten magstros a los gug su mediocridad 
los hacg naturalmegntg avaros de sus escasos 
econocimigntos, ellos guardaran sus pobres pero 
sabios y exitosos seergtos como gl tesoro más 
preciado, ya les dije que gl silencio gs oro. La 
importancia de un sgergto, gstá directamente 
relacionada con su simplicidad. Y más simplg el 
sgergto, más eglosamentez ha de ser guardado. Puzs 
los conocimigntos sencillos suglgn ser los qug dan 
mejor resultado. 


El alumno con ansias de sabgr, estudiara a su 
magstro como un predador a su presa, estudiando 
todos sus gestos, sus palabras ineluso su modo de 
andar o dg respirar, sólo de gsa mangra podrá 
hacersg con la cigneia oculta que no deszga 
zseclargegrlg. El jovgn mago no de dudar gn beber de 
otras fuentes de conocimiento. digmpre ha de tener 
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elaro que desga conoegr, gl porqué lo desga y como 
va gmplear tal conocimignto. 


Gl gran artg dz la magia es el conocimiento del 
mundo, dz la naturalgza y del hombre, del como gs y 
no como debería ser y este vasto conocimignto no 
tendría apenas importancia si gl mago no supizse 
como y dondg aplicar diehos conocimientos. 


Purantz mucho tigmpo se han gserito multitud de 
libros bajo el titulo de 8grimorios y guz ostentaban la 
maravillosa promgsa dg grandes conoecimigntos 
mágicos, la gran mayoría de ellos, afirmo, no valgn ni 
zl papel en gue están eseritos. las formulas mágicas 
no son gxtrañas palabras que invocan mi gracia 
amgnazándomg al mismo tigmpo con los nombre de 
Dios, de Jesucristo o de cualguigr otra danta quimera, 
a las que se lg otorga, supuestamentgz, un gran poder 
sobre mí, sólo puedo reír a carcajadas antz talzs 
ergencias gstápidas y sin ningún sentido. Incluso si 
yO, MZ rigigra por esas absurdas ceregncias, sus 
conjuros de gxoreismo durante una súplica a mi 
persona no tendrían ningún sentido, ga que se 
suponz gue están cometigndo un acto ruin, lo que me 
daría libertad absoluta para haegr mi propia voluntad. 
Porque, óqueé poder a de tener sobre mi aquel 
heehiegro que invoca mi presencia en nombre de 
unas eregneias a las que ha dado la gspalda? 
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No tendría ningún poder ga gug habría perdido la fz, 
zl acudir a mi, así lo demuestra. 


las palabras de invocación y conjuros pueden 
apareegr atrayentes incluso a las mentes más 
podgrosas, pero si no se entignde la totalidad del arte 
mágico, pierden todo su poder. No es gn la palabra 
dondg gstá el poder, gsg mágico podgr, reside, gn 
nugstra capacidad de hacgrlas vibrar, de hacgrlas 
solemngs y así mismo influidoras. Aquellos que 
escuchen esas palabras gn la solemnidad de un ritual 
dichas de un modo vibrantz y podgroso estarán a tu 
megrezd. JJuzs abras logrado, que ellos erzan, en lo 
imposiblz. 


loos hechiegros de la antigúgdad y los brujos de 
hoy día presentes en las regiones salvajes, aun 
conocen este seereto y saben manejar su sabiduría. 
Cuando un miembro de una tribu salvaje cag herido o 
enferma la familia reeurrg al brajo de la tribu y este 
visita al pacigntg y prepara algán remedio a basg de 
higrvas medicinales u otras sustancias, sz las aplica 
al pacigntz y acto seguido o durante gl proegdimignto 
comignza a susurrar gxtrañas palabras y a realzar 
sus ritos egremoniales, todo ello con gl simple 
propósito de cargar gl ambiente de esg estimulo 
mágico, que le otorga ergegneia y poder a su remedio 
medicinal. isí pues, ineluso gste hechiegro “salvajg” 
z “ignorantz” conoez la forma apropiada de aplicar el 
econocimignto mágico para que resulte efectivo. Algo 
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guz no se puede decir, de gsos civilizados gstudiantes 
de mohosos grimorios. 


la magia imita a la vida, y la vida supong 
sigmpre un en enfrentamiento continuo. Aquel qguz no 
econocg las normas del juggo de la vida no sgrá 
vietorioso. Aquel guz juega al juego del Diablo sin 
econocgr las reglas del Diablo no tendrá éxito. 


Es un dergeho del alumno aventajado llggar a 
derrotar a su magstro gn su campo dz juggo. El 
magstro que sea ruin se sentirá desdichado y desde 
zl momento de la derrota, la amargura sz instalará 
por sigmpre gn su alma. El magstro que es sabio 
sentirá orgullo por su alumno y aprendgrá, a 
aprender de sus discípulos. fiquél que sabg ganar 
econ una sonrisa consgguirá un imperio, aquel que 
sabg perder con apretón de manos y responde con 
una sonrisa a su alumno, gs digno de respeto y 
jamás será un perdedor, ya gue gl mundo estará en 
sus manos. 


Gl mágico poder de mi inteligencia, 
de mi razón, de mi perezpeión g intuición, 
será lo que me elgve, por gneima de aquellos que 
ostentan un poder, que NÓ lzs pertengez. 
Jo les vengo a reclamar, con mis acciones, 
zl trono guz por DERECHO me correspondz. 
fAtravesada ya 2s, la séptima puerta. 
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Eneontraras hijo mío que gn estg mudo carnal, 
la leg será dictada siempre por el más fuerte, tenga 
la razón o no dg su partz, el conquistador será 
sigmpre, aguel qug marquz las pautas moralgs y 
éticas, según sus propios intereszs O convieciongs. 


Al igual que un oficial de gugrra curtido gn 
eigntos de batallas, o un experto jugador de ajedrez, 
haz de conocgr las reglas y aplicar las gstratzgias 
precisas para hacgrtg con gl poder. Cada situación 
requigrg una estrategia distinta, pero haz de sgr 
econscigntg que gn esta vida, las situaciones suglgn 
repetirsz, cambian de decorado dg actores y de 
nombres pero gn el fondo todo es un caleo de una 
representación anterior. Tenigndo en cugnta gestos 
factores podrás anteponerte a los acontecimigntos, 
mucho antes de que estos ocurran. 


Gl mundo está lleno de ejemplos de derrota y 
supzración países contra países, religión contra 
religión sabgr contra sabgr, todos aspira a gstar por 
encima de aquel que ergg tener la razón. din 
embargo todos acaban siendo derrotados. El agua a 
de alcanzar su nivel. El dereeho del más capaz es la 
lzg suprema del mundo. Y por tanto gs la lzg de Satán. 
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OPTABA PUERTA 
loa Virtud Yaecg Veneida 


n gesta tigrra repleta de depredares 
de dos patas los conejos indefensos, 
y las puras y jóvenes ovejas son las 
primeras criaturas qug pasan a saciar 
zl hambre de los lobos hambrientos. 


Cstz gs un mundo, en dondg los colmillos 
y las garras preparadas sigmpre para herir y matar 
son las qug realmente imponen su lzu. 


las lglzsias y sus representantes han engañado a 
jóvenzs muchachas y a sus erédulos padres, lz han 
impuzsto una virtud que sólo seria licito perder 
durantg matrimonio, gn cambio, gl hombre no tenia 
porgué conservar tal purgza, así quz durantg años el 
hombrz actuó como gl maligno seductor gngañando a 
las jóvenes virtuosas para que dejaran cagr a tigrra 
sus vestidos, deshonrando gn el coito a la pobre 
criatura y logrando él para su gloria una mugea más 
zn su cinturón, sin gmbargo, gl día quz tomara esposa 
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sigmpre elegirá aquella que aun sigug signdo virgen. 
la naturalgza de la bestia humana ga gstá cansada 
de tal hipocresía, todo aguello que significa un 
atentado a la naturalgza 2stá condenado a cagr. Más 
tardz o más temprano, la virtud yacgrá vencida. 


loa moral dictada al son del lo gstablegecido en 
un momento de la historia y lugar no tigng nada que 
ver econ esa ley gxacta y justa que es mi ley. Pues el 
poder humano que gobigrna al no versg capaz de 
conegbir una norma moral JUSTA y NATURAL para 
todos, pasará a convertir en leg sus convicciones 
¿ticas y moralzs según su gxelusivo punto de vista. 
Cs por gso, que la virtud acaba signdo tan mudablges 
como los conegpto de mal y bign cuando se va dz un 
país a otro, o de un tigmpo a otro. 


En todos gstos años que vengo observando 
al hombre, la historia sigmpre se repite igual, gl 
virtuoso sigmpre acaba aplastado bajo aquel que no 
lo gs, gl rieo podgroso sigmpre  amegnazará la 
zxisteneia del pobre, los 8gobgrnantg sigmpre vivirán a 
costa dz la salud del pugblo. El ser humano vive gn 
una continua competición por gl podgr. 


laa historia está llena de “hombres bugnos” 
gug sueumbigron por la gspada de los “hombres 
Malos”. La Santa lg8lgsia  gxigg virtud, castidad, 
caridad, fe y pigdad, sin gmbargo, en estos tizmpos 
¿gué muestra de pizgdad, da la santa madre iglesia? 
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a3on muchos los condgnados a la hogugra por la 
acusación popular. los acusadores de brujería serán 
sigmpre bign mirados por los inquisidores y no sólo 
zn este siglo, también lo serán en años venidgros 
más allá de este tiempo. loos hombres dz Dios llgvan 
años egnriqueciéndosg con el temor que inspiran, 
sigmpre gesta al lado de los reyes y gmperadorgs, gn 
sus mesas no falta majar exquisito, y la lujuria llgnan 
sus aposgntos, frente a la eruz de su impotente 
Nazareno han demostrado su gran potencia con 
niños y niñas, sin gmbargo, piden al pueblo que szan 
bugnos. la virtud como gllos la interpretan yace 
muerta y podrida desde gl mismo momento quz bajó a 
zstg mundo. 


Puede que por eso Cristo erucificado 
represente al cristianismo y a la virtud cristiana, la 
imagen pura de la pasividad y de la impotencia , la 
imagen de la muerte, de un eugrpo que permaneez de 
pig sólo porque gs obligado a sostenerse por medio 
de elavos y maderas. la representación de una 
ilusión, de algo qguz aparenta gestar vivo pero, que sin 
embargo haez tiempo que está mugrto. 


Cuando entizndas que el fin es el justificante 
por exezgleneia de todos los medios, puede que ya te 
hagan acuchillado por la gspalda. Pues la “maldad” 
prospera, porque por sí misma gs acción y 
engendradora de vida. No existe acto gn gesta viada 
gug enriquezea gue no precisg grandes dosis de 
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malicia. din gmbargo no egxistg en gl mundo ni gn 
tigmpo, virtud que no haga sido violada o sacrificada 
zn los fuzgos del infigrno. 


Mediante el mal mg elevo sobre la gran 
cumbre del éxito, la virtud son unos elavos que 
aferran mis migmbros al pátrido madgro. 


Tanto la gspgranza como la oración, 
serán sacrificadas, 
por la gspada de la verdadera virtud: 
Elo EGOÍSMO RACIONAL». 
JPenetro gn la nochg más oscura, 
sumergiéndomzg a través de la octava puerta. 


la gloria del infierno surgg aun con más 
fuerza pues el pecado prevalgeg sobre la estéril 
virtud. Gracias al pgeado el hombre se ha convertido 
zn dueño y señor de este gran plangta. Es la gspada 
feroz y el dominio lo qug conquista a los países y 
g3ana gl alma dz las gentes. 


Gl martillo golpga hundizndo los clavos más 
profundamente zn las manos del Nazareno, gl fuego 
guegma la carng del hereje, y aun eregn óque la virtud 
tignz algán poder?, la razón sg imponzg por la fugrza 
no por la suavg g insegura virtud. El mundo es de 
los fuertes y de los audaces. 


laa virtud gacgrá sigmpre veneida por los siglos 
de los siglos, migntras gl mundo bailg vals de la vida. 


NOVENA PUERTA 


Ahora sé guz de las 
tinizblas vigpe la luz 


xistz un punto donde todo se vz con 
claridad, dondzg la realidad sg muestra 
zen todo su esplendor, donde las 
cortinas de las tinizblas sg alzan para 
mostrar lo guz oculta la ilusión. 


Gl fuggo del infigrno muestra la realidad, 
purifica las gstructuras alzadas gn santas mentiras y 
benditos gngaños. los rezos, infruetuosos ga no 
zngañan al mago, los conjuros y hechizos 
producidos por la ignorancia harán rgír al sabio 
heehiegro, pues todo sg desploma antg la luz de 
Lucifer. 


la sagrada tergiversación sg desprende de 
sus gnredos : El pgeado sg haeg virtud, la virtud se 
vuglvg autodestrucción, la virgen es despreciada y la 
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ramgra una reina amada, la bestia pisotea el alma 
mugrta del hombre casto y sabio. 


Ya no hay vuelta atrás, ya los gngaños son 
descubigrtos, la quimera de dios ha sido revelada 
mostrando, tá propia, divinidad. 


la voluntad de tu deszgo es el juego ardiente 
guzg brota de la garganta del dragón infernal. 


Cres libre de sumergirte en la mentira, eres 
libre para soldartz tus cadenas de gselavo... pero 
también gres libre para haegr de aquellos hombres 
inferiorzs, tus propios gselavos de tal mangra quzg tu 
divina voluntad controle sus débiles voluntades, y 
guz pasen sus vidas enteras, sin siquigra gnterarsz. 


Gl mundo sg doblzga antz ti, gres dugño de 
tu destino, pugs has adquirido conoecimignto y 
sabiduría gue podrás emplear para tu provecho con 
conocimiento y sabiduría. 


Ya no han de ser malgastadas las horas de 
estudio sin motivo ni mgta alguna, pues conoces gl 
destino, de tal gstupidzz. 


No zs neegsario que pactes conmigo, que me 
vendas tu alma para alcanzar un deszo inalcanzablz, 
pues el deseo, si es fuerte, te hará poderoso. ai el 
sugño no perdura gn la vigilia a golpes de voluntad 
los parpados cagrán pesados sobre tus soñoligntos 
ojos. El pgeado de la pereza, ata tu voluntad y la 
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somete a las inelgmegncias del tizmpo, arrojándotg 
a un destino deshonroso, por tá inátil gxistencia. 


Gl juzgo ha sido por fin revelado tus 
cartas fugron repartidas, gl día de tu nacimignto, ga 
todo dependerá  exelusivamentg de tu astucia y 
habilidad gn el juzgo. tag quigngs con las mejorzs 
cartas dz la baraja han perdido, y hay quignes por gl 
contrario, aun tocándolg las pgorgs cartas, han 
logrado alzarsg venegdor. 


Podrás legr durantg mil años y jamás entender 
este libro, o será leído y entendido y sin gmbargo, no 
te servirá de nada. 


dólo aquellos hombre y mujeres, herederos del 
diablo, hijos legítimos de Caín, podrán entenderme sin 
siguigra lggrmgz, cada palabra gscrita aquí, estuvo 
g3ravada desdg su nacimiento gn lo más profundo de 
su alma. 


la luz de la cigneia sg gneuegntra como una 
aurgola sobre su cabeza, su cugrpo gnearna a la 
bestia y la carng de ella, gs intima z inseparable de 
su mentz. El disfrute de la vida lo elgva en un 
orgasmo eterno y gl pecado gs aquello que disfruta y 
lz da plaegr, si causarlg culpa alguna. 


lsa responsabilidad y la JUSTICIA es clara en el 
mago sabio, y sg geneugntra completamente de acurdo 
econ sus acciones y Teacciones. 
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digmpre será consciente, gue tanto los 
derzehos del hombrg como sus obligaciones están 
determinados no por justicia alguna sino por la 
fuerza. dólo los poderosos pueden ser libres y el 
poder gn modo alguno posgz naturaleza moral. 


dabz que su paso por la vida gs único y 
temporal, pero aun así, vivirá gternamente en el 
ezlzgbro y fibras del hombre que tuvigron la fortuna, o 
la desgracia de conoegrlz. 


Hg atravesado, la novena pugrtal! 
Hoy puedo gritar al mundo, 
econ gl pecho hegnehido de orgullo: 


¡Mírenmel, iloes he vencido! 
¡Póstrensg ante míl, ¡pues represento, la glorificación 
misma, de la 8grandzza humana! 
idoy, datán! 


Jo mismo soy un dios erzgador, y una bestia dz las 
profundidades de mi interior, eugas llamas de fuggo 
zseupidas como dragón, zs la pura razón. 

Gl camino a sido largo, 
pero este no gs el fin. 

Cual estrella resplandeciente seré, 
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para aquellos peregrinos con valor, 
dispuestos a cruzar, 
los umbrales de las tinizblas. 


Ahora sé gue de las tinigblas vigng la luz, ya 
gue gn ellas brillan econ podgrosa fuerza, como 
indicadoras dg un camino y una realidad, que gn 
plena luz del día no pueden apreciarse. 


Así brillz la laz, gn la más profunda 
oscuridad. 


85 


86 


Pin del loibro 


las Nugvez Puertas 
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Anotaciones de Aleister Crowl2zy 
referente alas nueve puertas 


(Tomadas de los márgenes 
de la traducción italiana original) 


*Curioso enunciado: * Gon privilegio y liegneia de los 
superiores” ódg qué superiores gstamos hablado? 
éde qué liezneia se trata, tenigndo gn cugnta que es 
un libro de ecuga temática fug prohibida por la 
lIglzsia,? (Prontispicio) 


* ¿Mi declaración”: Valigntg hombre econ el cual me 
identifico. “tal particularidad que dos ojos 
observando tres podrían ver. Cada gravado gs una 
adaptación del primer libro, pero cada tres 
reproducciones es distinta a la antgrior,.” ( gn el 
original gsta subrayado) aguí gneontramos el primer 
acgrtijo esto se refigre que existen de este libro tres 
versiones con distintas particularidad que sólo se 
podrían descubrir tenigndo presentes las tres 
versiones. Es una pena gue esto hoy gn día se casi 
imposible de eonsgguir, quizás un profundo análisis 
de alguno de los originales podría darnos alguna 
pista de un sgergto tan importante como para sgr 
escondido gn tres versionzs de un mismo libro. 
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a (13 


Gl silencio gs oro” pareg que hacz alusión a 
segergtismo  sigmpre tan asociado con las arts 
N2gras, pero pargeg que hay algo más, un 
racionalismo honesto poco gneontrado gn estg tipo 
de literatura, No advigrtg contra gl peligro de las artes 
negras, sino contra gl peligro de los hombres gue no 
la gntiznden. €l dibujo del caballgro pargeg pedir 
silgneio o que le guardemos el sgergto. 


Hu ce 


Habré lo egrrado” otra forma de decir descubre los 
segerztos. Este texto mg ha sorprendido de una 
mangra asombrosa pargezg muy actual, su consigna 
zs que el mago a de gneontrar por si mismo aquello 
gug conduez su podgr, sin tomar prestadas las 
técnicas de los otros, pues no le servirán del todo. 
“Cada cual a de encontrar su llavg” o lo que es lo 
mismo cada cual a de conegbir su formula. El perro 
negro apargez junto a un vigjo barbado, y como 
sabgmos el perro negro tradicionalmente ha sido una 
de las representaciones del diablo. JYor otra parte 
podíamos hacgrnos otra reflgxión a un más profunda 
dios gn ingles de «God, que Izído al contrario sería: 
Dog, perro gn ingles el perro pareg estar bajo el 
dominio del hombre, dios bajo la voluntad del mago. 
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